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课程介绍
Course Introduce

Upon completing the program, students will be able to 
apply their knowledge of Chinese learned in this course to 
work in the entire Wellness Service, or business, as well as 

other relevant industry sectors.



第七课课程介绍
Introduce for Lesson 7

•   Part 1: Text study
• In this course, I will introduce the basic knowledge about how to ask customers what they think of the 

service. Then I will explanation the meaning and details of all new vocabularies, 1 conversation with some 
important sentences, and the language points, pronunciation point and culture point in this course. And I will 
tell you about guiding for the guests in Chinese and Thai language. 

• Part 2: Exercises
➢Pleases try to do the exercise in the back of the text.

➢Pleases remember the words and sentences about Chinese for Wellness Service. 





Dì qī kè Gǎnjué hái kěyǐ mɑ？
第七课 感觉还可以吗？

Lesson 7 Does it feel good? 

New words
生词

Conversation 

课文对话

Language 
points
语言点

Pronounce
语音知识 

Exercises 
练习

Culture 
point

文化点滴



New Vocabularies 生词

feel

still

special

ɡreat

honouring of persons in different professions

skills of practitioners in an industry

technically superior

感觉

还

特别

棒

师傅

技术

高超

ɡǎnjué

hái

tèbié

bànɡ

shīfu

jìshù

ɡāochāo



New Vocabularies 生词

entire, whole

easy(take a easy)

quite a few / so much

consumption

nearby

often

on business trip

整个

轻松

不少

消费

附近

经常

出差

zhěnɡɡè

qīnɡsōnɡ

bùshǎo

xiāofèi

fùjìn

jīnɡchánɡ

chūchāi



Conversation 
会话 huìhuà

ànmó shī：Chén nǚshì，jīntiān de ànmó nín ɡǎnjué hái kěyǐ mɑ?
按摩师：陈女士，今天的按摩您感觉还可以吗?

Chén nǚshì：Tèbié bànɡ，shīfu de jìshù ɡāochāo，wǒ zhěnɡɡè rén juéde qīnɡsōnɡ bùshǎo。
陈女士： 特别棒，师傅的技术高超，我整个人觉得轻松不少。
ànmó shī：Nà jiù hǎo，nín jīntiān yíɡònɡ xiāofèi 400 Zhū。Chén nǚshì shì 
zhù zhè fùjìn mɑ?

按摩师： 那就好，您今天一共消费400铢。陈小姐是住这附近吗?
Chén nǚshì：Méiyǒu，wǒ ɡōnɡsī zài Pǔjídǎo，dànshì jīnɡchánɡ lái Mànɡǔ chūchāi。
陈女士： 没有，我公司在普吉岛，但是经常来曼谷出差。



1. Chén nǚshì，jīntiān de ànmó nín ɡǎnjué hái kěyǐ mɑ?

  陈女士，今天的按摩您感觉还可以吗?

  (Ms Chen, how do you feel about today's massage?)

……nín ɡǎnjué hái kěyǐ mɑ 您感觉还可以吗?

This sentence is used to ask the customer the feeling and what they think of the service.

We can change the word of “ànmó” to be other words, such as:

Zhōnnɡshì ànmó  中式按摩 Chinese Massage 

tóubù ànmó   头部按摩 Head Massage

zúbù ànmó   足部按摩 Foot Massage 

Language Points
语言点 yǔyán diǎn



2. Tèbié bànɡ，shīfu de jìshù ɡāochāo，wǒ zhěnɡɡè rén juéde qīnɡsōnɡ bùshǎo。

  特别棒，师傅的技术高超，我整个人觉得轻松不少。

 (It was especially great, the master was highly skilled and my whole body felt much more 

relaxed.) 

2.1 tèbié bànɡ特别棒

The sentence is used to compliment another person and is very high praise.

2.2 shīfu de jìshù ɡāochāo 师傅的技术高超 

  somebody + de jìshù ɡāochāo ……的技术高超

The sentence is used to compliment another person's awesome job skills.

2.3 wǒ zhěnɡɡè rén juéde qīnɡsōnɡ bùshǎo 我整个人觉得轻松不少

  wǒ juéde + Adj. + bùshǎo 我觉得……不少

This phrase is used to indicate that one's feelings have changed 

to a great extent from what they were before. Such as:

Wǒ juéde jiǎndān bùshǎo。我觉得简单不少。 I think it's quite a bit simpler. 

Language Points
语言点 yǔyán diǎn



3. Nà jiù hǎo，nín jīntiān yíɡònɡ xiāofèi 400 Zhū。Chén nǚshì shì zhù zhè fùjìn mɑ?

  那就好，您今天一共消费400铢。陈小姐是住这附近吗?

 (That's good. You've spent a total of 400 baht today. Does Miss Chen live around here?)

3.1 nà jiù hǎo 那就好

The phrase means to feel reassured by listening to someone else's words.

3.2 nín yíɡònɡ xiāofèi ……您一共消费……

The phrase is a daily working phrase used by employees in the service industry to inform 

customers of their required fees in a respectful verbal manner.

3.3 ……shì zhù zhè fùjìn mɑ? ……是住这附近吗?

The sentence is used to enquire about the proximity of 

another person's residence, usually in the semantic sense of concern..

Language Points语言点
yǔyán diǎn



4. Méiyǒu，wǒ ɡōnɡsī zài Pǔjídǎo，dànshì jīnɡchánɡ lái Mànɡǔ chūchāi。

  没有，我公司在普吉岛，但是经常来曼谷出差。

（No, my company is in Phuket but I often come to Bangkok on business.）

4.1 wǒ ɡōnɡsī zài Pǔjídǎo 我公司在普吉岛

Something + zài + someplace 某事物 + 在 + 某地

The sentence is used to indicate that something is somewhere. Example:

  Wǒ dàxué zài Fótǒnɡ。

  我大学在佛统。My university is in Nakhon Pathom.

Language Points语言点
yǔyán diǎn



4. Méiyǒu，wǒ ɡōnɡsī zài Pǔjídǎo，dànshì jīnɡchánɡ lái Mànɡǔ chūchāi。

  没有，我公司在普吉岛，但是经常来曼谷出差。

（No, my company is in Phuket but I often come to Bangkok on business.）

4.2 dànshì jīnɡchánɡ lái Mànɡǔ chūchāi 但是经常来曼谷出差

  dànshì jīnɡchánɡ + V1 + someplace + V2 但是经常 + 动词1 + 地点+ 动词2

The phrase is used to indicate that someone often go somewhere to do something.

Such as:

  Dànshì wǒ jīnɡchánɡ lái Tàiɡuó lǚyóu。

  但是我经常来泰国旅游。        But I often travel to Thailand a lot.

  Dànshì wǒ jīnɡchánɡ qù Zhōnɡɡuó xuéxí。

  但是我经常去中国学习。        But I often go to China to study.

Language Points语言点
yǔyán diǎn



Pronunciation Points 
语音知识 yǔyīn zhīshi

1.Review

1.1 The tonal modification of the third tone in Chinese 三声变调.

  33——23

1.2 The Light Tone 轻声：

1.3“一”的变调The Tone Change of the characters “ yī ” 
  “一”在去声（51）前，必须变为阳平（35）。When “yī" is used 
in front of the fourth tone, the tone should be changed to the 
second tone(35).

kěyǐ 可以 Only the pronunciation be changed, but 
the writing way  doesn’t change.

mɑ 吗
de 的

shīfu 师傅
juéde 觉得

yíɡònɡ 一共





一、看图猜词。 Guess the word from a picture.

Exercises 练习



一、看图猜词。 Guess the word from a picture.

Exercises 练习



二、选择正确的句子，完成对话。 Choose the correct sentences and complete the dialog.

Exercises 练习

ànmó shī：Chén nǚshì，（  ）?

按摩师：陈女士，（   1   ）?

Chén nǚshì：Tèbié bànɡ，（  ），wǒ zhěnɡɡè rén juéde qīnɡsōnɡ bùshǎo。

陈女士： 特别棒，（  2  ），我整个人觉得轻松不少。

ànmó shī：（  ），nín jīntiān yíɡònɡ xiāofèi 400 Zhū。（  ）?

按摩师： （   3  ），您今天一共消费400铢。（  4  ）?

Chén nǚshì：Méiyǒu，wǒ ɡōnɡsī zài Pǔjídǎo。

陈女士： 没有，我公司在普吉岛。

a. shīfu de jìshù ɡāochāo         师傅的技术高超

b. Chén nǚshì shì zhù zhè fùjìn mɑ     陈小姐是住这附近吗

c. jīntiān de ànmó nín ɡǎnjué hái kěyǐ mɑ  今天的按摩您感觉还可以吗 

d. Nà jiù hǎo     那就好



Exercises 练
习

三、用本文所学句子完成任务。 Finish the task with the sentences learned 
in this article.

Try to use Chinese to ask customers what they think of the service.
试着运用汉语去询问顾客对服务的评价。 

 





“打折Discount”
    在中国，折扣按十分制计算，且卖家展示的数字是顾客需要支付的费用的费用，剩下的是减免的费用，如：
打7折，意思是店家减免价格的30%，需支付70%的费用。
In China, the discount is calculated according to the ten-point system, and the seller shows the 
figure is the cost of the customer needs to pay the cost, the rest is the cost of the reduction, 
such as: “打7折”, meaning that the shop reduces the price of 30%, the customer need to pay 70% 
of the cost.

Culture Point
文化点滴 wénhuà diǎndī



总结 Summary

After studying this lesson, we know the basic knowledge about how to ask 

customers what they think of the service. 

 And know the meaning and details of new vocabularies, 1 

conversation with sentences, and the language points, pronunciation point 

and culture point in this course. The different ways to introduce the 

promotion of things between Chinese and Thai language also was 

introduced. Wish you can apply your knowledge of Chinese learned in this 

course to work in the entire Wellness Service, or business, as well as other 

relevant industry sectors.
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